
C R E A T I V E  A N D  A R T I S T I C
P A R I S I A N  M A N U F A C T U R E  O F  

H I G H  W A T C H M A K I N G

トリローブ ーパリ発、創造と芸術の高級時計マニュファクチュール
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S T A Y S
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Trilobe （トリローブ）におけるすべての創

造は、ひとつのシンプルな問いから始まり

ます。

「もし、これまでとは違う方法でやるとし

たら？」

そしてさらに、こう問いかけます。

「もし既存のルールに従うのではなく、そ

れを再定義するとしたら？」

それは挑発のためではなく、確信に基づく

ものです。

制約を創造の原動力へと変え、自明のもの

に疑問を投げかける

──それこそが私たちの挑戦です。

なぜ、 700年もの間変わらない方法で時間

を読み続ける必要があるのでしょうか。

私たちの答えは明確です。

新しい時間の読み方を提案すること。

それは、直感を再考し、慣習に挑み、自ら

の道を切り拓くための招待状なのです。

時は流れても、志は揺るがない
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C O N T I N U I N G  T H E  
S T O R Y ,  I N  P A R I S

今日、トリローブは新たな章を書き始めています。

それはフランス・パリにおけるマニュファクチュール化 ──す

べての工程を自社で掌握し、地元の技術を統合するという決断

です。

この選択は、挑戦であると同時に誇りでもあります。

すべては「インハウス」で行われます。

それはまるで手でこねられるパンのように、精密さと意図、そ

して心を込めて生み出されるものです。

これは、創業時の理念に忠実であり続けながら、

さらに高みを目指すための探求でもあります。

そしてまた、すべてが始まったパリで物語を紡ぎ続けるための、

自然な進化でもあるのです。

「 Time Moves, Purpose Stays 」

── それは単なるシグネチャーではなく、私たちの根幹です。

時は流れても、志は変わらない。

私たちは、単に時を告げるのではなく、視点を与え、明確な意志

を宿した時計を創り続けます。

物語は続く、パリで
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S E V E N  
Y E A R S ,

AT THE CROSSROAD OF 
REASON AND DARING

ブランド創設から 7年。

私たちは、

「 Trente -Deux （トランテ・ドゥ）」コレク

ションを誇りをもって発表します。それは象

徴的な節目であり、新たな成熟の証です。

その中核には、完全にパリで構想・設計・開

発・加工・製造・装飾・組立が行われた、

革新的なムーブメントがあります。

「 32」は単なる数字ではありません。

それはデザインスタジオと工房の所在地であ

り、 3年以上にわたる開発期間中のコードネー

ムでもありました。

創造のすべての工程を導いた指針 ──それが

「 32」です。

そして今、このコレクションは、私たちの独

立性と、パリにおいて独自の方法を貫くとい

う決意の象徴となっています。

卓越性、創造性、情熱とともに。

理性と大胆さの交差点で迎えた 7年
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P A R I S ,
WHERE TIME IS SET 

時が刻まれる場所、パリ

パリで誕生した Trilobe は、「光の都」との深い結び

つきを誇りをもって受け入れています。

文学、芸術、そして時計製造のインスピレーションが

交差するこの地に、私たちは根を下ろしています。

物事の意味を大切にする私たちは、その舞台としてパ

リを選びました。

そして、歴史と文化に満ちた場所 ──ヴァンドーム広

場からほど近いオペラ地区の中心に、時計製造工房を

構えています。それは同時に、フランス時計製造の揺

籃であるパレ・ロワイヤルのすぐそば、原点への回帰

でもあります。

才能が集い交差する都市パリは、 17世紀から 20世紀初

頭にかけて、時計製造の中心地でした。

啓蒙時代を代表する偉大な時計師たち ──ケ・ド・ロ

ルロージュに工房を構えたブレゲをはじめ、ルロワ、

ベルチュー、ルポートらがこの地で活躍しました。

パレ・ロワイヤルのアーケードの下では、数多くの時

計職人が技を磨き、その卓越した技術はフランスの時

計製造を世界的な名声へと押し上げました。

この庭園は、コメディ・フランセーズに隣接し、

Trilobe の工房にもほど近い、パリ市民に愛される場

所です。そして 1786年、この地には正午を知らせる大

砲が設置されました。ここから「正午きっかりに（ on 

the stroke of noon ）」という表現が生まれ、さらに

詩人アベ・ドリーユ（ 1738 –1813 ）は、次のように記

しています。

「この庭には野も草原も森も花もない。そして人の道

徳が揺らぐことはあっても、少なくとも時計は合わせ

られるのだ ……」
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W H A T  D R I V E S  U S
AT 32 - OPÉRA

オペラ地区 32番地が生み出すもの

壮麗なオスマン様式の建物の屋根の下、光に満ちたトリ

ローブのワークショップからは、ガルニエ宮のドームと

ヴァンドーム広場の円柱が見渡せます。

ここで情熱あふれるチームが、時計を設計しています。

かつてのように、ひとつの屋根の下で。

対話、アイデアの流動性、迅速な対応、そして主体性を育

みながら。

創業者兼クリエイティブディレクターであるゴーティエ・

マッソノーのもと、彼らは独自の時計製造の交響曲を奏で

ます。

芸術と機構が対話する創造の場で、そのビジョンは図面、

立体、比率、機構設計へと昇華されていきます。

各コンポーネントは、最初のスケッチから製造、組み立

て、信頼性に関する制約を考慮しながら、 3Dで綿密にモデ

リングされます。それでも創造性が制限されることはあり

ません。

直感から形へ──

あらゆる技術的選択は美的観点から再検討され、最終的に

機能的なプロトタイプへと結実します。

そしてそれは熟練ウォッチメーカーの手に委ねられ、組

立・調整・品質管理が行われます。

開発、機械設計、試作、時計製造の密接な連携こそが、こ

の新コレクションを生み出しました。

それは同時に、ブランドの DNAを忠実に守り、文字盤の詩

的表現に応える機構。それを確かなものにしています。
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« P A R I S -  
F R A N C E »

TIMEPIECES

3年前、私たちはひとつの根本的な決断を下しま

した。それは、パリに自社工房を設立するとい

う選択です。

ブランドの中核に位置する統合型工房 ──それ

は、私たちの長期的な発展における戦略的な節

目を意味しています。この決断は、あらゆる基

準を引き上げるものです。品質、精度、そして

技術の掌握に至るまで。同時にこの工房は、研

究、創造、そして未来を見据えるための場でも

あります。私たちのコレクションの未来は、こ

こから生まれます。

ムーブメントには「 Paris – France 」と刻まれ、

約10名の熟練時計師によって、すべて社内で組

み立てられます。それぞれの時計は、トリロー

ブの卓越性の基準に基づき、一切の妥協なく、

厳格な工程を経て組立・ケーシングが行われま

す。

さらにすべての作品は、品質管理プロトコルの

対象となり、ムーブメントの性能試験として約

400時間におよぶテストが実施されます。これに

より、信頼性と精度が確保されます。

また、アフターサービスについても、すべて現

地で直接かつ円滑に対応しています。メンテナ

ンスや修理で戻ってきた時計は、社内の専門技

術者によって処理されます。それは時計そのも

のに最も近い場所であり、同時にブランドの精

神に最も近い場所でもあるのです。

「 PARIS – FRANCE」タイムピース
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T H E  
T R I L O B E
MANUFACTURE

トリローブ マニュファクチュール

現在、トリローブはパリ近郊に高精度

部品製造施設を備えています。

これは垂直統合戦略の重要な一歩であ

り、品質確保、供給の安定、そして革

新の自由を守るためのものです。

最新の多軸加工機を備えたこの施設で

は、ミクロン単位の精度で複雑な部品

を製造することが可能です。

各部品は厳格な公差のもと製作され、

精緻な仕上げと段階ごとの品質検査が

行われます。

高度な計測技術により、瞬時かつ正確

な測定が可能となり、寸法の信頼性と

製造品質の一貫性が保証されます。

この微細加工技術を内製化すること

で、再現性、対応力、そして常に高い

品質水準を確保しています。
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高度な計測技術により、瞬時かつ極めて高精度な測定が可能

となり、寸法の信頼性と製造品質の一貫性が確保されます。

また、この微細精密加工に関する技術を自社内に取り込む

ことで、再現性に対する完全なコントロールを実現し、対応

力の向上と、常に高い水準の品質維持を可能にしています。
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TRILOBE. 

TIME MOVES, 

PURPOSE STAYS.

Trente -Deux （トランテ・ドゥ）コレクション

このコレクションは、パリに根ざしたマニュファク

チュールの精神と、

トリローブ独自の高級時計哲学を体現しています。

創造的で、明確な意志を持ち、独自のスタイルを

貫く ──それがトリローブです。

より大胆で洗練された、そして時を超える作品を

生み出すために、私たちはフランスで完結する独

自のエコシステムを構築しました。

この完全な独立性こそが、芸術的ビジョンと技術

的完成度の完全な調和を実現します。

卓越性、創造の自由、そして一貫した志に導かれ、

Trilobe はこれからも「時間を告げる」だけでは

ない時計を創り続けます。

時間を再定義する時計を。

常に一歩先へ。
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C O N T A C T  U S

＜トリローブに関するお問い合わせ先＞

株式会社 ノーブルスタイリング

〒153-8580

東京都目黒区三田1-4-1 ウェスティンホテル東京 1F

電話番号：03-6277-1604

FAX：03-6277-1689

メールアドレス：info@noblestyling.com

mailto:info@noblestyling.com
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